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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২১৬৯

১৩/ যাকাত (كتاب الزكاة)
পিরেদঃ ২. যাকাত অনাদায়কারীর অপরাধ

باب اثْم مانع الزكاة ‏‏

আরবী

نرِ، عيبالز ِبا نكِ، علدُ الْمبدَّثَنَا عح ،ِبدَّثَنَا ارٍ، حينُم نب هدِ البع ندُ بمحدَّثَنَا مح

لاقَرٍ وب لاو بِلبِ ااحص نا م‏"‏ م ه عليه وسلم قَالال صل ِالنَّب نع ،هدِ البع نابِرِ بج

هحتَنْطا وهلْفلْفِ بِظّالظ ذَات هقَرٍ تَطَوقَر بِقَاع ةاميالْق موا يدَ لَهقْعا لاا اقَّهِي حدوي لا غَنَم

ذَات الْقَرنِ بِقَرنها لَيس فيها يومئذٍ جماء ولا مسورةُ الْقَرنِ ‏"‏ ‏.‏ قُلْنَا يا رسول اله وما

ا فهلَيع لمحو اءالْم َلا عهلَبحا وتُهيحنما ولْوِهةُ دارعاا وهلفَح اقطْر‏"‏ ا ا قَالقُّهح

عتْبعَ يقْرا ااعشُج ةاميالْق موي لوتَح لاا اتَهِي زَكدوي الٍ لابِ ماحص نم لاو هال بِيلس

لا نَّهى ااذَا رفَا بِه خَلتَب نْتالُكَ الَّذِي كذَا مه قَاليو نْهم رفي وهو با ذَهثُميح هباحص

بدَّ منْه ادخَل يدَه ف فيه فَجعل يقْضمها كما يقْضم الْفَحل ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

২১৬৯। মুহাাদ ইবনু আবদুাহ ইবনু নুমায়র (রহঃ) ... জািবর ইবনু আবদুাহ (রাঃ) থেক বিণত য,

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন, উট এবং গ-ছাগেলর কান মািলক যিদ এেলার যাকাত না

দয় তেব িকয়ামেতর িদন তােক এক শ সমতল ভূিমেত বসান হেব। এরপর খূর িবিশ ানী তােক ীয় খুর

ারা দিলত করেব এবং িশংিবিশ প তােক ীয় িশং ারা আঘাত করেত থাকেব। সিদন এেদর মেধ

িশংিবহীন এবং িশং ভাা কান প থাকেব না। আমরা বললাম, ইয়া রাসুলাাহ! এেদর হক িক? রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, উটেক উটনীর পাল িনেত দয়া, এেদর পাসহ পািন উঠাবার জন

কাউেক ধার দয়া। দুবতী উী অনেক ধার দয়া, পািন পান করবার ােন এেদর দুেদাহন করা এবং

আাহর পেথ এেদর উপর লাকেদরেক আেরাহণ করেত দয়া।

য িবশালী বাি তার তার মােলর যাকাত দয় না, িকয়ামেতর িদন তা তার জন মাথার চুলপড়া িবষধর সােপ

পািরত করা হেব। অতঃপর স সাপ যাকাত অীকারকারী বাি যখােন যােব সখােনই তােক ধাওয়া

করেব। তখন স সাপ থেক পলায়ন করেত থাকেব। িক তােক বলা হেব, এই তামার সদ যার বাপাের
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তুিম কাপণ করেত। অতঃপর যখন স দখেব এর থেক বাঁচার কান উপায় নই, তখন স তার হাত এর

মুেখর মেধ ঢুিকেয় িদেব। স সাপ তার হাত িচবােত থাকেব, ষােড়র িচবােনার মত।

English

Jabir b. Abdullah reported the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) as saying:
No owner of camels or cattle or flock of sheep or goats who does not pay his
due (would be spared punishment) but would be made to sit on the Day of
Resurrection on a soft sandy ground and the hoofed animals would trample
him with their hoofs and gore him with their horns. And none of them on that
day would be without horns, or with broken horns. We said: Messenger of
Allah, but what is due on them? He said: Lending of the male (for use) and
lending of the bucket (used for drawing water for them) and for mating and
milking them near water and providing them as a ride for the sake of Allah.
And no owner of the property who does not pay Zakat (would be spared
punishment) but it (his property) would turn into a bald snake and would
follow its owner wherever he would go, and he would run away from it, and
it would be said to him: That is your property about which you were stingy.
And when he would find no other way out he would thrust his hand in its
mouth and it would gnaw it like a male camel.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ জািবর ইবনু আবদুাহ আনসারী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=11534

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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